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7.--FRENCH, B.
1. Translate: -

Cétait un homme d'environ cinqnanie ans, à moustaches blanches, fort et grand, le
dlos v'outé à la manière dles vieux ýofficiers d infanterie qui ont porté le sac. il Cil avait
l'uniforme, et l'on entrevoyait une épaulette de chef de batailln soirs un petit manteau
bleu court et u.i,é Il avait un visage endurci mais bon, comme à l'armuée il y Ci a tant. Il
me regarda (le côté soirs ses gros sourcils noirs, et tira lestement dle ba enarette un fusil
qu'il armia, en passaut de l'antre côté de soir mulet,, dont il se faisait ai) rempart.

2. Translate :
'Le père Louveau gouverna si di-oit, et 1,È] Iipare. nu wnouvra si julste, que douze jours

après son dlépart dle Paris, la Bet-ieniayant remonté le fleuve et les canaux, vint
s'amarrer au pont dle Corbigny pour dormnir emx paix son sommeil d'hiver.

De décembre à La fin <de février les mariniersane naviguent pas.
Ils radouibent leurs bateaux et parcourent les forêts pour acheter sur pied les coupes dle

printemps.
Comme le bois n'est pas cher, on brûle beau feu dans le.q cabines et, si la vente

d'automne a bien réussi, ce temp3 (le chômage est un repos joyeux.

3. Pitrse (a) Ayai'. vit, r-eit in (t) ;vint, parcoitrent, réi-S.si in (2). (b) WVrite sentences
illustrating the uses of en (1) as ai pronouni, (2) as; an adverb, (3) as a prepositioi.

4. (a) Distinguiisli betwveen savoir and connaitre; -inai-i er and gnatelot ; il faut and
oit doit ; .eorir and partir. (b) Give the principal ver ha that-requîre nio preposition iii
French before the infinitive wvhicli foltows them. (c) WVrite a good patssage of French
fromn inemory.

53. Translate into French any.flve of tihe folloiving sentencs (1) XViII yon go to your
office to-inorrow ? (2) The little girl tlvays Nvoke early. (3) Every day wheul 1 called
them, they carne snd sat iieair mue (4) Every good citizen owves obedience to the lawvs and
constitution of his country. (5) WVhose bat is that ? It is uine (6) WVe inust practice
virtue if ive %vishi to be happy. (7) Allowv me to accompany you home. (S) Havin)g ma~de
a mistake lie conftessed it.

8.--GERMAN, B.

I. 'Iraitqla'e: ein Jiti.ger batte einen Staar abgetri litet und lehirte ihun einiga- Worte
sprecheri. Zuweilea nief der .Jii-,er; Sta-ar, - o bist du?' da sebrie der Staar" allemat:
"Hier hin iclhY Der Kleine K'arl, der Solin des Naclibars, batte (lei) Vogel selbrgern und

mnachte ibim ôfters cien Bestuch E inmal wvar der Ja*ger, ausgegiangen ; dru. besuebte Kart
,vieder den Staal. i r fingy ilin steckte ilin in clc tasehe iind Ivýollte sich damnit fortscblei.
chen. Iýber in demselben Augenbtick kani der Jiuger mur Thîtir herein. Er daclite, demn
Knaben eie freonde zun umachen und rief w.v.e gew6hbnlich : Il Stuar, wvo bist dû! u nd der
Vogrel iii de Tasebe des Icuaben schrie lant :Hier bin 1dmi." Kari musste den Starr
wmieder berausgebetn und (turf te nicht inehr in <clas Hans des Juge,,rs kommen.

2. Decline Der Kicine Karl in the siiignlar. Cive the pr incipal parts of the verbs
,inachte, aii.sqe!layi.eit, besitchte, fing, ivol lie, J.am, darlitc, rief, .schrie dr»U.t.

-> Tran-slate : Dau trat in don Saal der M ,ajor Geraldin mnit ?ecbis Dragornen, die nunt
iher ihire Schlachitopfcr herfielen und sie silmrntlichi iieder-machteli. AIs die Blutarbeit
gethan %var, bcgab sicir Buttier it Gemaldin, dlemHauptmaun Deveroux und dleu Drago-
ilern nach dem Hanse. Nvo Wallenstein wvohnte. Ixr %var sehion zu ]3ett gegangen, ivuirdc
abmer voir demi Lâiim crweckt iiud %volîte zuni Fe.ister hinaus nach Wach.e rufen ; <ta drang
Deveroux mnit dcen Dragornien lu das Gemnachi ud schrie ilin an : IlBist du der Schielm, der
de Kaisers Mmjestrit îundl Lente verrathen will - Du nsst sterben !" Damit stiess er ibmn
die Hellebarde in den Leib, und ohne cin Lant sank der VeruNdii(ete nieder uind gab
seinen Gecist auf. "

4(a.) Clrssify the prepositions accordillg, t.o the cases 'vbich they govern. (b) Somie
verbs have prefixes wbhich muy be .'purbeor insýeparable Explain the ulsage witb cx-
auMples.

5. Translate into Germnan au-" five of the followving : (1) What -%vill the young Irian bc
able to don in sncli a case? (2) Hoiv long does thre train stop here ? It stops hiere fl'e
minutes; yen can fret ont ? (3) lu Lonidon, froin, ivicb my brother carne yesterday, people
spoke of tire very bad wcather (4) Do you uudçerstaiid hoiv that %vould bappei? (.5) My
friend wonld have wvitten to mue long ago if hie liad kiono x my address. (6>) The oftener
the book, is readl, the more pleasiug,, it wvill be to yon. (7) 1 suicceded iu the inatter and
coinpcfled him at Iast. (S) They cften takie a drive ivith the carrnage and horses mvhieh
thcy have bouglit themnselvcs.


